DOI: https://doi.org/10.37547/supsci-0jp-05-07-53 Pages: 373-377

Oriental Journal of Philology

ORIENTAL JOURNAL OF PHILOLOGY

9
v
SUPPORT journal homepage:
SCIENCE http://www.supportscience.uz/index.php/ojp/about

STATISTICAL PARAMETERS AND LEXICOGRAPHIC CHARACTERISTICS OF
ENGLISH-UZBEK ACCOUNTING AND AUDIT TERMS

Dildora Makhmudjonovna Azimova
Senior Lecturer (PhD)
Namangan State Technical University
Namangan, Uzbekistan

ABOUT ARTICLE
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audit  terminology, statistical analysis, statistical and lexicographic analysis of
lexicography, synonymy, antonymy, corpus accounting and audit terminology in English

linguistics, translation consistency. and Uzbek. The study is based on corpus

linguistics, cognitive terminology, and
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IFRS and ISA documents, as well as Uzbek
normative and educational sources. During the
analysis, the frequency of terms, their
translation variants, and relations of synonymy
and antonymy were examined. As a result, the
need to develop unified normative term forms
to ensure consistency in Uzbek terminology
has been substantiated.
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MAQOLA HAQIDA

Kalit so‘zlar: buxgalteriya terminlari, Annotatsiya: Mazkur maqolada ingliz va
audit terminlari, statistik tahlil, leksikografiya, o‘zbek tillaridagi buxgalteriya va audit
sinonimiya, antonimiya, korpus lingvistika, terminlarining statistik va leksikografik tahlili
tarjima izchilligi. keltirilgan. Tadgiqot korpus lingvistikasi,
kognitiv terminshunoslik va terminografiya

asosida amalga oshirildi. Ingliz tilidagi British

National Corpus (BNC), Corpus of

Contemporary American English (COCA),
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IFRS va ISA hujjatlari hamda o‘zbek tilidagi
normativ va o‘quv manbalardan foydalanildi.
Tahlil jarayonida terminlarning chastotasi,
tarjima variantlari, sinonimiya va antonimiya
munosabatlari o‘rganildi. Natijada o‘zbek
terminshunosligida  izchillikni  ta’minlash
uchun yagona normativ termin shakllarini
ishlab chigish zarurligi asoslab berildi.

JJEKCUKOTPA®OUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU U CTATUCTUYECKHUE
HAPAMETPHI AHI'JIO-Y3BEKCKOM BYXTAJITEPCKO-AYIUTOPCKOM
TEPMHUHOJIOI'NH

Junoopa Maxmyoixconosna A3umosa

Cmapwuii npenooasamens (PhD)

Hamaneanckuii 2ocyoapcmeennbiii mexHu4ecKuil yHusepcumem
Hamanean, ¥3oexucman

O CTATBE
KialoueBble  ciioBa:  Oyxranrepckas AHHOTAIUA: B  nmanHolii  craThe
TEPMUHOJIOTHS, ayJIMTOPCKasi TEPMHUHOJIOTHSI, TPEICTABICH CTaTUCTUYECKUI u
CTaTUCTUYECKUN aHalu3, JeKcukorpadus, Iexcukorpadudeckuii aHanus3 OyXraaTepeKux
CHHOHUMMS, AHTOHHMHUSL, KOpIyCHasi W ayJAMTOPCKUX TEPMHHOB B AHTJIMHCKOM U
JIMHTBUCTHKA, TEPMHUHOJIOTHYECKAs y30€KCKOM SI3BIKAX. HccnenoBanue
IIOCJIEIOBATEIIFHOCTb. BBIIIOJIHEHO Ha OCHOBE KOPITyCHOM

JMHTBUCTUKU, KOTHUTUBHOW TEPMHUHOJIOTHH U
tepmMuHorpadpuu. B kadectBe Mmarepuana
ucnons3oBanbl  British  National Corpus
(BNC), Corpus of Contemporary American
English (COCA), nokymentsl IFRS u ISA, a
TakKe y30€KCKHEe HOpPMaTUBHbIE U y4eOHBIE
UCTOYHUKUA. B mpomecce aHanmuza ObLIM
W3y4eHBl  YaCTOTHOCTh  TEPMHHOB,  HX
HepeBOJIHbIE BapUaHTHI, OTHOILICHUS
CHHOHNMHMHM W aHTOHHMMHUHU. B pesynbraTe
000CHOBaHa HEOOXOAMMOCTb  pa3pabOTKH
€IMHBIX HOPMATUBHBIX (POPM TEPMHUHOB IS
o0ecrieyeHus 10CJIEe10BATENbHOCTH B
y30€KCKON TEPMUHOJIOTHH.

Kirish. Tilshunoslikda terminlarning leksikografik tahlilida statistik usullar katta
ahamiyatga ega. Aynigsa, buxgalteriya va audit sohalariga oid terminlarning real matnlarda
qanday chastotada uchrashi, ularning tarjima variantlari hamda kontekstual qo‘llanish holatlari
korpus lingvistika, kognitiv terminshunoslik va terminografiya yo‘nalishlarida muhim o‘rin tutadi.
Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi buxgalteriya va audit terminlarining statistik jihatlari
giyosiy tahlil gilinadi.

Adabiyotlar tahlili. Buxgalteriya hisobi va audit sohasiga oid terminlar mamlakatimiz

tilshunos olimlarning ilmiy tadqiqotlarida muhokama qilinganligiga guvoh bo‘lamiz. Jumladan,
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g‘arb tilshunosligida J.Alver, L.Alver, K.Norberg, MDH davlatlari tilshunosligida, N.Gavrilova,
O.Baran, O.Dovbish, Ye.Maroyevich, E.Trifonova, Yu.Akinin, L.Prosvirnina, V.Varlamov,
N.Trufanova, A.Zaripova, A.Davletukayeva, B.Raximberdiev, A.Xudoyberganova kabi dunyo
tilshunoslari, o‘zbek tilshunosligida esa, E.Umarxo‘jayev, H.Dadaboyev, Ch.Abdullayeva,
O.Axmedov, E.Shirinova, N.Atayeva, Sh.Abdullayeva l.Xaydarovlar terminologiya sohasiga
tadqiqotlari bilan hissa qo‘shganlar.

O‘zbek tilshunosi H. Dadaboyev o‘z monografiyasida bu terminlarning tarixiy-etimologik
asoslarini o‘rganib, ularni o‘z va o‘zlashgan gqatlamlarga ajratgan. Shuningdek, ularning
shakllanishiga ta’sir etgan ekstralingvistik omillarni ham tahlil gilgan.

Tadgiqot materiali va metodologiyasi

Tahlil quyidagi manbalar asosida amalga oshirildi:

Ingliz tilidagi korpuslar:

« British National Corpus (BNC)

+ Corpus of Contemporary American English (COCA)

* IFRS va ISA hujjatlari (2022-2024)

O‘zbek tilidagi materiallar:

* O‘zbekiston Respublikasi Moliya vazirligi va Davlat soliq qo‘mitasi tomonidan e’lon
gilingan normativ hujjatlar

« Buxgalteriya darsliklari (2020-2024)

» O‘zbek matbuoti (xalq iqtisodiyoti, moliya, auditga oid maqolalar)

Statistik indikatorlar sifatida termin chastotasi, tarjima variantlari soni, kontekstual
qo‘llanish turlari va sinonimik variantlar o‘rganildi.

Natijalar va tahlil

1-jadval. Ingliz tilidagi eng ko‘p ishlatiladigan terminlar

Termin COCA’dagi IFRS’dagi Ma’nosi
chastota chastota
asset 15,200 4,570 aktiv
liability 8,130 3,240 majburiyat
equity 7,890 2,110 kapital
revenue 9,780 3,900 daromad
expense 6,410 2,900 xarajat
profit 12,600 2,730 foyda
audit 5,780 3,100 moliyaviy tekshiruv
depreciation 3,980 1,950 amortizatsiya
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balance sheet 4,560 2,870 balans

financial report 3,320 2,430 moliyaviy hisobot

Mazkur terminlar yuqori chastotasi sababli buxgalteriya sohasining yadro terminlari
hisoblanadi. Ularning izchil tarjimasi xalgaro kommunikatsiyada muhim ahamiyatga ega.

2-jadval. O‘zbek tilidagi asosiy terminlar (matbuot va darsliklarda)

Termin Chastota Chastota Inglizcha ekvivalenti
(matbuot) (darslik)

aktiv 2,430 3,120 asset

majburiyat 1,970 2,580 liability

kapital 2,400 2,310 equity

daromad 2,150 2,890 revenue

foyda 1,720 2,460 profit

xarajat 2,030 2,620 expense

audit 1,360 1,850 audit

balans 1,930 2,140 balance sheet

amortizatsiya 980 1,230 depreciation

hisobot 2,200 2,750 report

Tahlil natijalariga ko‘ra, o‘zbek tilida buxgalteriya terminlarining asosiy yadrosi inglizcha
ekvivalentlarga juda yaqin. Biroq ba’zi terminlar chalkash qo‘llanilishi aniglangan: daromad va
foyda sinonim sifatida ishlatiladi; audit termini ba’zan tekshiruv deb tarjima qilinadi, bu esa
huquqiy aniglikni buzadi.

3-jadval. Inglizcha terminlar va ularning o‘zbekcha variantlari

Inglizcha termin Variant 1 Variant 2 Variant 3
revenue daromad tushum foyda
audit audit tekshiruv auditorlik
equity kapital sof aktiv ulush
liability majburiyat qarzdorlik qarz

Bir terminning bir nechta variantlarda qo‘llanishi tarjima izchilligiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.
Shu bois, o‘zbek terminshunosligida yagona normativ termin shakllarini ishlab chiqish zarur.

Terminlarning semantik strukturasida sinonimik va antonimik bog‘lanishlar muhim o‘rin
tutadi: asset — liability — oppozitsion antonimiya; income — expense — kontrast antonimiya; profit
— loss — klassik antonimiya.

Bu antonimik juftliklar tildagi terminologik tizimni mantiqiy tarmoq shaklida o‘rganish

imkonini beradi.
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Xulosa. Ingliz va o‘zbek tillaridagi buxgalteriya va audit terminlarining asosiy yadrosi
o‘xshash bo‘lsa-da, o‘zbek tilida sinonimik terminlarning mavjudligi izchillikka salbiy ta’sir
ko‘rsatadi. Shu sababli, har bir termin uchun yagona, xalqaro standartlarga mos shaklni belgilash
muhim. Ushbu natijalar terminshunoslik, tarjimashunoslik va korpus lingvistikasining nazariy
hamda amaliy rivojiga xizmat qgiladi.
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